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Across

1 Está muy apegada a 
su madre / Depende 
mucho de su madre >> 
she is very a******* to 
her mother (8)

6 ¿Hay ascensor en el 
hotel? >> Is there an 
elevator in the h****? 
(5)

9 El lavabo está 
atascado. >> The 
wash-basin / s*** 
(am.) is clogged. (4)

13 Levantar la mano 
>> to r**** one's hand 
(5)

14 A primera hora / Al 
comienzo de la tarde 
>> in the early 
a******** (9)

15 Estar de acuerdo 
>> to a**** (5)

16 Estamos a Martes 
17 de abril. >> It's 
T******, the 17th of 
April. (7)

18 ¿Cuanto cuesta el 
seguro por una 
semana? >> How 
much does a one-week 
i******** cost? (9)

20 Dar en el blanco 
>> to h** the nail on 
the head (3)

21 Reservar tres 
asientos >> to book 3 
s**** (5)

23 Los fusibles se han 
fundido. >> The f**** 
have blown. (5)

25 Eso es nuevo para 
mi / No lo sabía >> 
that's n** to me (3)

27 Mi hermano mayor 
>> my e**** brother 
(5)

29 Al aire libre >> in 
the open a** (3)

30 Vaya recto. >> Just 
go straight a****. (5)

32 Cuanto más se 
tiene, tanto más se 
quiere >> the more 
o** has, the more one 
wants (3)

33 ¡Asunto concluido! 
>> That s****** the 
matter! (7)

34 ¡Tenga, tome ésto! 
>> T****, take it! (5)

35 ¿Podría usted 
firmar aquí? >> Please 
s*** here. (4)

36 Espero que tus 
sueños se hagan 
realidad. >> I hope all 
your dreams will come 
t***. (4)

38 ¡Exacto! / ¡Eso es! 
>> R****! / Quite so! 
(5)

41 Quiero algo más 
barato. >> I would like 
something c******. (7)

43 Café o té, señor? 
>> Coffee or t**, Sir? 
(3)

44 ¡Número 
equivocado! >> Sorry, 
w**** number! (5)

46 ¿Podría también 
comprobar el aceite? 
>> Could you check 
the oil, t**? (3)

47 ¿Cada cuánto /Con 
que regularidad sale el 
autobús? >> How 
o**** does the bus go? 
(5)

48 La sal viene del 
Mar Muerto. >> This 
salt comes from the 
Dead S**. (3)

49 Un acontecimiento 
feliz >> a happy e**** 
(5)

51 ¡Apaga la radio! >> 
Turn off the r****! (5)

52 La suma total >> 
the entire s** (3)



54 Traducir al alemán 
>> to t******** into 
German (9)

57 ¡Se prohíbe 
adelantar! >> Do not 
overtake! / No 
p****** zone! (7)

59 Nunca he estado en 
el extranjero. >> I 
have n**** been 
abroad. (5)

60 Conocer de vista 
>> to r******** from 
having seen before (9)

62 De acero >> made 
of s**** (5)

63 ¿Le duele la 
cabeza? >> Does your 
h*** hurt? (4)

64 El camión >> l**** 
/ truck (am.) (5)

65 De vital 
importancia >> of 
g******* importance 
(8)

Down

2 El doble >> t**** as 
much (5)

3 (Él) es de mi edad 
>> he is my a** (3)

4 Llevar una carga 
pesada >> to carry a 
h**** load (5)

5 Entrar en detalles >> 
to go into d****** (7)

6 Esta es la muela que 
me duele. >> This is 
the tooth that h****. 
(5)

7 ¡Vuelva dentro de 
dos días! >> Come 
back in t** days! (3)

8 Las camas no han 
sido cambiadas con 
mucha frecuencia. >> 

The bed l**** was not 
changed often enough. 
(5)

9 Emitir una 
declaración >> to 
make a s******** / to 
explain (9)

10 Al norte de >> in 
the n**** of / to the 
north of (5)

11 ¿Dónde se halla la 
iglesia católica / 
protestante? >> Where 
is the Catholic / 
P********* church? 
(10)

12 Las características 
esenciales >> the 
essential f******* (8)

17 Contraer una 
enfermedad >> to 
catch a d****** / an 
infection (7)

19 Tenemos mucho 
interés en sus 
productos. >> We are 
very interested in your 
product r****. (5)

22 Llegar a un 
acuerdo >> to make an 
a******** (9)

23 ¿Tengo que pagar 
entrada? >> Do I pay 
an entrance f**? (3)

24 ¿Me puede enseñar 
un abrigo de piel, por 
favor? >> Can you 
s*** me a fur coat, 
please! (4)

26 Perder el tiempo >> 
to w**** one's time (5)

28 Estar loco de 
alegría por >> to be 
more than d******** 
at (9)

31 ¡Cuidado con el 
perro! >> Beware of 
the d**! (3)

35 Todo lo que uno 
pueda imaginarse >> 
all s**** of things (5)

37 Crudo. Medio 
hecho. Bien hecho. >> 
R**. Medium. Well-
done. (3)

38 ¡Saludos! / ¡
Recuerdos! >> Kind 
r******! (7)

39 Empapado >> 
t********* wet / wet 
through and through 
(10)

40 (Él) hizo una cita 
con el doctor. >> He 
m*** an appointment 
with the doctor. (4)

41 Después del paso a 
nivel / Después del 
puente >> after the 
level c******* / after 
the bridge (8)

42 Tengo una rueda 
pinchada / un 
pinchazo. >> My tyre 
/ tire (am.) is 
p********. (9)

43 Con lágrimas en los 
ojos >> with t**** in 
one's eyes (5)

45 Llueve, por eso no 
pudimos salir. >> It 
rained so we couldn't 
go o**. (3)

50 ¡Buenas tardes! >> 
Good e******! (7)

53 La película fue 
interesante. >> The 
m**** was interesting. 
(5)

55 Estamos a Martes 
17 de abril. >> It's 
Tuesday, the 17th of 
A****. (5)

56 ¿ Por qué está 
enfadado / furioso 
conmigo? >> Why are 
you a**** / furious 
with me? (5)

57 Deme una porción 
de tarta, por favor. >> 
I'd like a p**** of 
cake, please. (5)

58 Lleno de ideas >> 
full of i**** (5)

61 ¿Donde puedo 
alquilar un coche? >> 
Where can I get a 
rental c**? (3)

62 Poner el reloj en 
hora >> to s** the 
watch / clock (3)


